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Magna PT BV, & Co. KG

Hermmann-Hagenmeyer-5ir. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date:

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI GICLAMINI 4 Supplier's no.:
70026 MODUGNO Order no. / Date:
ITALIEN

Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

KUEHNEANAGEL sl

Via dei Ciclaminy/snc - 70026 Modugno BA) o _

M MAGNA

994 b6

7245075/ 18.04.2021

5500041214
19.04.2018
0000008003

30021347 / 27.04.2018

10005593
30005665

01 Serie
Gorg, Hr.

2
R

oo 0 41 PRI

loading station: 14248 -

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

186 TET

L !lg
Delivery note  vyeyifica su % e quantita
So\tuls -
. \O >
Weights (gross/net)
Gross weight 394,760 KG Net weight 328,560 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510312261 30 PC 328,560 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261Position1
a00001  TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE-+NAGEL swi.
ACCETTALIONE MERCE
Quantita dichiarata: P
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggic: A
Quantit Imballi:
Co:furmité alle schede dimballa: E
Data ¢ Ho: ‘L\ ‘ Ll, .]A
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.; Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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GR/TSSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 267263 18.04.2021-22:22
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER :
DEUTSCHLAND SHPMTGRS WEIGHT: 21.816

CONTAINER ID:

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7245071 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
22.04.2021 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 35 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501462
7245072 2500666701 180 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
19.04.2021 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501543
7245073 2510630003 150 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
22.04.2021 2516311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
L0 B 6 - X 25 TBA-501494

p: 36" - X 0 TBA-501711
7245074 2610311661 150 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
20.04.2021 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 5 - X 30 TBA-501494

P 30 - X 0 TBA-501712
7245075 2510312261 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
19.04.2021 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 - X 30 TBA-501494

P: 6 - X o0 TBA-501712
7245076 0550722445 3.640 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5504043774
21.04.2021 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921

P 260 - X0 TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P: 13 - X 0 TBA-550528
7245077 0550723445 3.640 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5600043774
21.04.2021 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520321

P: 260 - X 0 TBA-520880

P; 260 - X 0 TBA-501668

P: 13 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 267263

RECIPIENT

~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

18.04.2021-22:22
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 21.816
ON-NO REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NC.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7245078 0550724445 3.640 PC S/ Hub System 3rd/bth Gear cpl 5500043774
21.04,2021 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921

B: 260 - X 0 TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P 13 - X 0 TBA-550528
7245079 0550730432 3.640 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
21.04.2021 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 13 - X 280 TBA-520921

B: 260 - X 0 TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P: 13 - X 0 TBA-550528
7245080 2510200912 8.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
19.04.2021 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 7 - X l.200 TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-520880

B 140 - X 0 TBA-520890

B 7 - X 0 TBA-550528
7245081 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.04.2021 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
oLo P: 4 - X 960 TBA-520921

P: 8y - X 0 TBA-520880

p: 80 - X 0 TBA-520890

P: 4 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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nach gilltigem ADR

Les parlles encadrées da lignes grasses
dolvent dtre remplis par la transporieur.

ahmten Rubri-

ken massen vam Frachlfltne avaus(ilt werden,

Die mit fett gedruckten Lin

1o s 21422

50US 1a respon-

phr
sabflité de l'expéditeur.

aniworlung des Absanders.

Auszuflillen unter'der Ver-
Aram

WO — CATIIIGH I AUUGUETUE MG = GATIHIBHT PV GAAILTat
rasa = EEamplar fir Absender rose = Exemplaira de I'expaditaur
blau = Exemplar filr Empfingar bleu = Exemplaire du destinatalre

griln = Exampi rmrFrar.hthhra@ vart = Exemplale du transporteur

1

e

rose
blau
groen - Examplaar voor vervoarday

— CATUIMIGAl YU IB3IYGYG
= Exemplaar voor afzender
=« Examplaar voor geadresseerda

I LSO i s
rosa = Esgemplere per mitente

blu = Essemplare per destinatario
varde = Essemplare per transportatore

pink
blue

graen = Copy for camer

e e s
= Copy for sender
= Cepy for o

tosa = Exemptar for afsender
blaa ~ I d
grén - Exemplar for befordrer

%ﬁ /if’jﬁ" (/;//w}i’;fj, &7
/%%’//;J

e

L
N R
ST NI T S

prman g Tt s

- r‘!

L - R H‘,__.____il.;_:}

Abgender (Name, ANSERNIIEANG) Trr Fin  Fad A
Expadierr nom, ad £5) ) FiH A8 ﬁ INTERNATIONALER
B ome AR ! FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
Magna PT B.V. & Co. KG Diese B?rorderugg unttledie%t tra'taz elner {Ce ilranlsport est tsol[.lmlg, Incgobstant
. " gegenteifigen Abmachung den Bestim- cute clause contralre, a la Cen-
Werk Bad Windsheim mungen des Obereinkamméns Gher den vention relalive au contrat de trans-
- Loglstik gefﬁgdenangsver[‘lr?]g (Ircnhlgl)emaﬁanalén post In:?ri}zirl‘ggial de marchandises
= trafiengiiterverkehr . par route A
Biraharabeimar Sirance & o
Empfinger (Name, Angchriit, Lang z Frachlill (N ft, Land) =
2 Bestinetire (nnrn,'adressef['p_ays) §1433 Bad Windsheim 16 Tg:spo’r}:eetlrr((n%r:‘n?h'qd?ggga pay§ :
% o S S e W T BRI LY a8
/ /7 rd e g Toreellng Choncmy ¥ 7 o rg@

™y ?.3.’“"‘/}!‘ e T e Mg
) ST L:.'w\_._au\_v.ﬁ.uo

3 Auslieferungsornt des Gules
Lieu prévu pour 1a livraison de |2 marchandise

17

Transk

Cri/Lieu A P

A S/ Z
T T4

ot

LandfPays/"fJWC{/{éh/
v

Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschatt, Land)
nom, pays)

Ort und Tag dar Dbemahy _‘ utes B [ 7
4 Lieu el data de la priss g’#é%ﬂel
\F5
Dap/tla A ok 5
Lanleays/frfq V” /’? -
DatumyData WagTaE FT B, & Go, KG

kLY

18 S e

e "‘mwmghe'm
- Logistik -

Burgbérnhefis

Belgeiligte Dokumente
Documents annexés

5

X o it 2 L O
(stv. 2o Yop ittt 9

Eignature in box 23 10 transport the g

Vorbahalte und Eemerk%régen der Frachiflthrer

HhisRsTiatin
oods, which are covered

by this mentioned in CMR. on behalf of ihe. bu§iness ag
nentioned in box 2 te the place of destination inbox 3. ..

boy, 46 confirms wih its

Anzahl der Packstlicke
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